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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciatrice TCK è pensata per la 
triturazione di residui di potatura e 
per operare su qualsiasi tipo di ter-
reno, coltivato e non, disconnesso o 
sassoso. 
È disponibile solo la versione con 
mazze.

The TCK mulcher is designed to 
shredding pruning waste and is ideal 
for use on all kinds of terrain, inclu-
ding cultivated, fallow, rough and 
stony ground. The mulching rotor is 
only available with hammers.

Der TCK pick-up Mulcher eignet 
sich ideal für die Zerkleinerung von 
Schnittresten und kann auf jedem, 
auch steinigem, Gelände eingesetzt 
werden. Die Machine wird nur mit 
Hammerschlägel geliefert.

La trituradora TCK ha sido diseñada 
para la trituración de residuos de 
poda y para trabajar en cualquier 
tipo de terreno cultivado o no cul-
tivado, irregular o pedregoso. Está 
disponible únicamente la versión 
con martillos.

Le broyeur TCK est indiqué pour le 
broyage de résidus d’élagage et il est 
conçu pour travailler sur n’importe 
quel type de terrain, cultivé ou pas, 
accidenté ou caillouteux. Il est dispo-
nible uniquement la version équipé 
de marteaux.

TCK
TRINCIATRICE PER VIGNETO
E FRUTTETO CON ALIMENTAZIONE 
IDRAULICA PICK-UP

TCK MULCHER FOR VINEYARDS AND ORCHARDS WITH PICK-UP
TCK MULCHER HECKANBAU FÜR WEIN-UND OBSTANBAU MIT PICK-UP
TCK TRITURADORA PARA VIÑEDOS Y PLANTACIONES FRUTALES CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TCK BROYEUR POUR VIGNES ET VERGERS HORS SOL AVEC ALIMENTATION PICK-UP

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TCK 1000 1002538 50 - 100 540/1000 T-50 3 (SPB 1280) 124×135×105 450

TCK 1300 1002539 60 - 120 540/1000 T-50 3 (SPB 1280) 154×135×105 650

TCK 1500 1002540 70 - 120 540/1000 T-50 4 (SPB 1280) 170×135×105 750

TCK 1800 1002541 80 - 120 540/1000 T-60 5 (SPB 1280) 200×135×105 850

TCK 2100 1002542 90 - 120 540/1000 T-60 5 (SPB 1280) 230×135×105 950

TC
K

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Doppia � la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo pick-up idraulico singolo
• Spuntoni di raccolta
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Griglia di scarico a fori calibrati
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Hydraulically powered pick-up 

roller
• Harvesting spikes
• Opening hood (for inspection 

only)
• Discharge grill with calibrated 

holes
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hydraulisch angetriebene 

Aufnahmewalze
• Ripperzähne
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geö� net 
werden)

• Entladegitter mit kalibrierten 
Löchern

• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Doble � la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Pick-up de accionamiento 

hidráulico 
• Púas de recogida
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Criba de descarga con agujeros 

calibrados
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis � xe
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau pick-up hydraulique
• Dents de ramassage
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Grille de déchargement à trous 

calibrés
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

È disponibile solo la versione con only available with hammers. Hammerschlägel geliefert. disponible únicamente la versión 
con martillos.

nible uniquement la version équipé 
de marteaux.

H = 688 mm
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TCK
TRINCIATRICE PER VIGNETO
E FRUTTETO CON ALIMENTAZIONE 
IDRAULICA PICK-UP

TCK MULCHER FOR VINEYARDS AND ORCHARDS WITH PICK-UP
TCK MULCHER HECKANBAU FÜR WEIN-UND OBSTANBAU MIT PICK-UP
TCK TRITURADORA PARA VIÑEDOS Y PLANTACIONES FRUTALES CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TCK BROYEUR POUR VIGNES ET VERGERS HORS SOL AVEC ALIMENTATION PICK-UP

TC
K

Ø A
405 mm

Ø B
159 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TCK 1000 62 62

TCK 1300 77 77

TCK 1500 85 85

TCK 1800 100 100

TCK 2100 115 115

WORKING WIDTH Standard Standard

cm nr nr

100 12 6

130 16 8

150 18 8

180 22 10

210 26 12

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130032 Cardano T-50 
con bullone di sicurezza

PTO shaft T-50
with bolt safety

Gelenkwelle T-50
mit Bolzensicherung

Cardán T-50
con perno de seguridad

Cardan T-50
avec boulon de sécurité

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

2050012 Kit ruote posteriori
in gomma sterzanti Rear rubber steering wheels kit Satz hintere Gummilenkräder Kit de ruedas traseras, 

en goma, direccionales
Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354070 Cinghia SPB-1280 Cug belt SPB-1280 Keilriemen SPB-1280 Correa SPB-1280 Courroie SPB-1280
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil
5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil
5350024 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8

5215367 Spuntoni di raccolta
(senza supporto)
Spuntoni di raccolta
(senza supporto)
Spuntoni di raccolta Harvesting spikes

(without holder)
Harvesting spikes
(without holder)
Harvesting spikes Ripperzähne

(ohne Halterung)
Ripperzähne
(ohne Halterung)
Ripperzähne Púas de recogida

(sin soporte)
Púas de recogida
(sin soporte)
Púas de recogida Dents de ramassage

(sans support)
Dents de ramassage
(sans support)
Dents de ramassage

3230986 Supporti spuntoni di raccolta Teeth holder Halterung Ripperzähne Soportes púas de recogida Supports dents de ramassage
2020070 Scatola tras. TCK 1000 Gear box TCK 1000 Getriebe TCK 1000 Caja de eng. TCK 1000 Boîtier de transm. TCK 1000
2020071 Scatola tras. TCK 1300 Gear box TCK 1300 Getriebe TCK 1300 Caja de eng. TCK 1300 Boîtier de transm. TCK 1300
2020072 Scatola tras. TCK 1500 Gear box TCK 1500 Getriebe TCK 1500 Caja de eng. TCK 1500 Boîtier de transm. TCK 1500
2020073 Scatola tras. TCK 1800 Gear box TCK 1800 Getriebe TCK 1800 Caja de eng. TCK 1800 Boîtier de transm. TCK 1800
2020074 Scatola tras. TCK 2100 Gear box TCK 2100 Getriebe TCK 2100 Caja de eng. TCK 2100 Boîtier de transm. TCK 2100
5023089 Motore idraulico Hydraulic motor Hydraulikmotor Motor hidraulico Moteur hydraulique

cod. 2050012
On request
Kit ruote posteriori in gomma sterzanti
Rear rubber steering wheels kit
Satz hintere gummilenkräder
Kit de ruedas traseras, en goma, direccionales
Kit roues arrière directrices en caoutchouc

Type RM.8
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